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2. Kui on Jeesus sinuga,
    siis saad rahu maitsta.
    Jeesus võtab armuga
    vaenu eest sind kaitsta.
    Tema peale looda sa,
    ära lootes väsi!
    Usu, siis sind aitab Ta,
    kindel on Ta käsi.
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3. Kui sa Jeesusega läed
    oma tööle, vaata!
    Jeesus võtab, küll sa näed,
    sihile sind saata,
    siis on õnnistus su peal,
    töö siis tulu kannab,
    viimaks sulle Jeesus veel
    taevariigi annab.
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